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RÉDIGEZ LES DEUX LETTRES QUE VOICI: 

 
1. De Laboratoires Besson laten weten, per brief d.d. 4 juli 200..  hoe tevreden zij 

zijn geweest met het bezoek van de vertegenwoordiger, de Heer Gerber, aan hun 
laboratoria. Zij gaan er van uit dat hij vertrokken is met de overtuiging dat zij (= 
Besson) alles zullen doen om de verkoopactiviteiten van de cliënt te 
vergemakkelijken. In die geest bevestigen zij nog eens: 
 a. dat voortaan een betalingstermijn wordt toegestaan van zestig dagen na de 
factuurdatum. De wissel zal dan worden getrokken en ter acceptatie worden 
verzonden, maar alleen in het geval dat de cliënt nog geen betaling aan Besson 
heeft doen toekomen. Dit, om onnodige bankkosten te vermijden. 
 b. dat de cliënt een voorraad van de producten van Besson aanlegt, daarbij 
rekening houdend met de groeiende behoeften van de markt en met de termijn van 
uitvoering van de bestellingen van de cliënt door de laboratoria. Er is afgesproken 
dat wordt uitgegaan van twee weken leveringstijd. 
 c. dat, wat de monsters van de producten betreft, Besson en de Heer Gerber 
zich hebben afgevraagd of deze niet beter in een model kunnen worden gefabriceerd 
dat de helft kleiner is. Besson zal, indien de cliënt akkoord gaat, de hoeveelheden 
gratis monsters dienovereenkomstig verhogen, d.w.z. 100 % meer per jaar dan 
voorheen. 
 d. dat met de Heer Gerber is afgesproken dat de cliënt vanaf het moment van 
de datering van deze brief, de vrije hand heeft in het opzetten van reclameactiviteiten 
in Nederland. 

Besson hoopt zo één en ander duidelijk te hebben geregeld en vertrouwt op 
een voortzetting van de goede samenwerking. (Hoogachtend). 
 
(Bedenk de naam van een Nederlandse firma en breng hun adres aan, boven aan 
deze brief.) 
 

2.   (Maak de volgende opdracht zonder het raamwerk <= le cadre>, d.w.z. begin 

gelijk met de aanhef en eindig met hoogachtend, zonder data, “concerne” en 
firmanamen op te nemen !) 
 
 Mijne Heren, 
   Wij danken U hartelijk voor Uw bestelling van 16-12-2000. 
Helaas moeten wij U mededelen dat wij die niet dadelijk kunnen uitvoeren, daar wij 
onze jaarlijkse inventarisatie (=inventaire m annuel) nog niet hebben afgesloten. Wij 
kunnen U echter verzekeren dat de goederen in de eerste week van februari 2001 
verzonden zullen worden.  

Wij verzoeken U dit geringe ongerief te verontschuldigen en  
verblijven met de meeste hoogachting. 
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